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OTKYJA BOCXOJUT COJTHLIE?
K UHTEINIPETALIUM TAC. GERM. 45, 1-2

Cratpst mocBsmieHa maccaxy w3 [ epmanuu Tammra (45, 1-2), Ha
KOTOPBI HE YacTo oOpammaeTcs BHUMaHHUE B Hay4HOW nuTepaTtype. Tamut
paccka3bIBacT O MMOBEPHHU, KOTOPOE OBITYyeT y CBHOHOB, YTO Ha emie Oosee
CEBEPHBIX TEPPUTOPHAX Ha pacCBETE MOXHO YCIbILATh, KaK COJHIIE
BBIHBIPDUBACT W3 BOJbI, 4 TAaKXKC YBHUJACTH OUCPTAHUA €TI0 KOHEH M Jaxe
nyqun BeHna ConHia. OTOT maccaXk He HaXOJUT Mapajuleieid B aHTUYHBIX
HCTOYHHKAX (0OCOOEHHO JeTalb O 3ByKaX BOCXOASIIETO U3 MOPsI COJHIA). B
CTaTbe IMOKa3aHO, 4YTO pacckazaHHoe TamuroM moBepue (Persuasio)
COXpaHSAET D3JEMEHT TepMaHO-CKaHJMHABCKOTO (ombkiopa. McTouHHK
CBEJICHUH B JJAHHOM Clly4ae YCTAaHOBHUTH CIIOKHO, HO HE HCKJIIOYEHO, YTO
TaHI/IT MOT" y3HAaTb 06 9TOM MOBCPUU JIUMYHO OT MECCTHBIX I/IH(l)OpMaHTOB.

Kniouegvie cnosa: Tanur, I'epmaHusi, CBHOHBI, ICTHH, KOJIECHHUIA
COJIHIIa, KOHH COJIHIA, TePMAHCKHH (POIIBKITOP.
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Where does the Sun emerge from the Sea? On Tacitus (Germ. 45, 1-2)

This article discusses a passage from Tacitus’ Germania (45, 1-2),
which has not received much scholarly attention. Tacitus recounts a belief
(persuasio) current among the Suiones that further to the north at daybreak
it is possible to hear the Sun riding out of the sea, to see the forms of the
Sun’s horses and even the rays on the Sun’s head. This passage is unique in
Antiquity (especially the detail about the sounds of the rising Sun). It is
shown that the belief (persuasio) recounted by Tacitus preserves a strand of
authentic Germanic-Scandinavian folklore tradition. Tacitus’ source for
this belief about the rising of the Sun is difficult to establish, but it is
possible that he gathered it himself from the locals, or through
acquaintances.

Keywords: Tacitus, Germania, Suiones, Aestii, Chariot of the Sun,
horses of the Sun, Germanic folklore.

I'maBa 45 ['epmanuu Tanurta sBISETCS OJAHMM W3 BaXXHEHIIMX
HCTOYHUKOB O OanTuiickux ruiemeHax (0cobeHHo o0 sctusix, Aestii), u
MOTOMY YacTO HCIIONIL3YEeTCS B MCCIEOBAHUAX IO PaHHEH WCTOpHH
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OaNTHIICKUX HapOIlOBl. Z[aHHaS[ JKC€ CTaThs IIOCBALICHA OI[HOI>'I JCTaJIN U3
TOW JX€ TJIaBbl, YyTh NPEIIICCTBYIONCH YINOMHHAHUIO 00 JCTHSX,
KOTOpasi, Ha MO B3IV, HE3ACIYXXCHHO OCTaJIaCh 0e3 BHUMAaHUS.
TaHHT PacCKa3bIBaCT O MECTAX Ha Kparo CBETA.

Trans Suionas aliud mare, pigrum ac prope immotum, quo cingi
claudique terrarum orbem hinc fides, quod extremus cadentis iam solis
fulgor in ortus edurat adeo clarus ut sidera hebetet; sonum insuper
emergentis audiri formasque equorum et radios capitis aspici persuasio
adicit. llluc usque, et fama vera, tantum natura (Tacit. Germ. 45, 1-2).

«3a cBHOHaMHU (T. €. K ceBepy OT cBHOHOB — B. K.) HaxonuTcs ere
OJTHO MOpe, CIOKOHHOe (OyKB. JICHMBOE) M IOYTH HEJIBIXKHOE,
KOTOPBIM, KaK IJIACHUT ITIOBEPHE, OIIOACBIBACTCA W 3aMBIKACTCA 3eMHOM
Kpyr, TIIOCKOJIbKY IIOCJICAHEC CHUSAHHUC YK€ 3axXoJdalIero CoJHIa
IMpOAODKACTCA BIUIOTH OO0 BOCXOJa HACTOJBKO SPKUM, YTO OHO
3aTMEBaeT 3BE3/bl; KPOME TOTO IOBEephe NMpHOABJIAET, OYATO MOXKHO
YCIbIIaTh 3BYK BCIIJIBIBAOIICTO <H3 BOJbI> COJIHIIA U YBUOETDH (I)I/Il"ypbl
KOHeI\/’I2 " JIyYH TI'OJIOBBI (CaMOFO COJ'IHIla). Tonbko J0 3TOIO0 Me€CTa — U
MOJIBA COOTBETCTBYET UCTHHE — CYIIIECTBYET KUBAS IIPUPOLA»

JlaHHBIM Taccak HE HAXOAUT MPSMBIX TMapajiesied He TOIBKO B
aHTUYHOU wucTtopuorpadun u 3THorpaduu, HO M B OoJiee MO3IHUX
HUCTOYHHUKAX. I[aHHaH CTaTbs CTaBHUT 3a/:1at1eﬁ OLCHUTH, HACKOJIBKO
Taum B OaHHOM ITaCcCaX€ OPpUIMHAJICH, W HACKOJIBKO ayTCHTUYHO
COXpPaHCHHOC UM IIOBCPUEC.

Taum IMAOIET O MECTaX, KOTOPBIC HAXOAATCA K CEBEPY OT CBUOHOB,
T. €. 00 aOcomoTHOM Kpae Mupa. I[IoCKOIbKYy 3HaHHE O CTOJb
OTAAJICHHBIX MECTaX HE MOXKET 6I>ITI> TOYHBIM, OH AaKKypaTHO
MapKHUpyeT CTENeHb JOCTOBEPHOCTH JJIsi CBOMX uuTarenei. OH Hauu-
Ha€T C OIMCAaHUA <JICHUBOI'O W IIOYTH HEABHWIXXKHOI'O MOps»:. 3Ta
reorpadudeckas ¥ kaprorpaduueckas HHGOPMAIUS BIOIHE JOCTOBEP-
Ha ¥ HE OTMEYEHa aBTOPCKO oreHkoi. Ho yxe BTOpoe cBeneHue o0
3TOM MOp€ (UTO OHO OMOSICHIBAET W 3aMBIKAET 3€MHON Kpyr) Tanut

! MokHO ymOMsHYTH B 9mCIE TAKHMX HCCiIenoBanmii, Jovaisa (2013) co
cchUlkaMK Ha Gostee pannue uccienosanus; Alekna (2010); Zinkevicius
g2010); Kusmenko (2011: 168-170). Crincok, pa3yMeeTcst, He TOJHBIA.

B OonbmmucTBe pykomucedt [epmanuu Taumra 31ech 4yUTaeTcs He
equorum, a deorum: equOrum MOAMKCAHO Ha TOJIAX OJHOM M3 pyKomuceit
XV B. (Codex Vaticanus Urbinas Lat. 412 [655]; cMm. xpuTnyeckuii anma-
par K JaHHOMY MecTy B m3manuu DuHedopca (Onnerfors 1983: 30). He-
CMOTpsi Ha 9TO, 4TeHHe EeQUOrUM sBJSIeTCSI HECOMHEHHO BEPHBIM, U
npuHUMaeTcs u3aarensimMu Tamura. [ToapoOHBIN pa3dop pasHOUTEHUS CM.
y JIyuma (Lund 1988: 231).
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compoBokaaet moMetkoi hinc fides «cymectByer BepoBanme»: hinc
fides orpaxaer, ¢ 0QHOH CTOPOHBI, BEPOBAaHHE CBHOHOB, & C OPYroOi
CTOpPOHBI, JIOBEpHE K JTOMY IPEICTABICHHIO Yy MOperJiaBaTeseH,
KOTOpPBIE MOTJIM 3aKJIFOYUTB 110 HENPUBBIYHOMY ITOBEAEHHIO COJHIA (T.
e. 6e’pIM HOYaM), 9YTO TO MOpe, HaJ KOTOPHIM HE 3aXOIUT JHEBHOH
CBET, JICHCTBHUTENBHO SIBJIIACTCS KpaeM 3eMid. TpeTwid 3yeMeHT (0
3ByKaX, COINPOBOX/IAMOIINX BCIUIBIBAIOIIEE H3 MOpS CONHIE, 00
OUYEPTAHUAX €ro KOHEH M Jaxe JydaxX, UCXOISIIMINX OT €ro TOJIOBEI),
Tauur BBOAMT HapeuneM INSUPEr U OLEHUBAET OCTOBEPHOCTH, BBOIS
CIIOBO Persuasio. OxcgpopOckuil namunckuil croeapbs TPUBOJHUT IS
persuasio wenslii psig MepeBOIOB, 3HAUYCHHE KOTOPBIX BapbHPYETCS] OT
TBEPIOH YBEPEHHOCTH IO HAPOJHOTO MOBEPbS, M JaKe (PaHTa3HH WIN
J0’)KHOTO BepoBanus . Ho, ckopee Bcero, MCMONB30BaHUE Persuasio B
Germ. 45, 1 6nu3ko K ynotpedieHuto B Aepuxone, rae TaluT roBoput
o superstitionum persuasione<s> ramios (Agr. 11, 3)*. KoMmenTaTops!
Y TIEPEBOTYMKH CXOAATCS Ha TOM, 4TO TaluT K pacckasy o0 yrpspkke
COJIHIIA, KOTOPYIO MOXXHO YyBHAETh M YCJBIIATh Ha paccBere,
OTHOCHUTCS HE KaK K OOBEKTHBHOMY (haKkTy, HO C HEJOBEPHEM KaK K
MOBEpPhI0  (OCOOCHHO TI0 KOHTPAacTy C YyBEPEHHOH WHTOHAITUCH
napeHTe3sl et fama vera B mocieaneM mpemioxeHnH oTphiBKa). [Taccax
3aBepaercs nHpopmanuei, B kotopoit Tarut ogHO3HAYHO YBEpeH: 3a
3THM MECTOM, K CE€BEpYy OT CBHOHOB, TI€ M3 MOpPS MOSABJISIETCS COJHIIE,
yxKe 0oJiee HUYETro KHBOTO HET.

Beipaskenre mare pigrum ac prope immotum He sBJISIETCS OpPUTH-
HAJBHBIM — OH HCIIOJNB3yeT OUYCHb IIOXOXKYI0 XapaKTCPHCTHUKY B
Azpuxone: mare pigrum et grave remigantibus... (Tac. Agr. 10, 16).
Muorue u3 ynoMsHyThIX TamutoM netaneii 00 3TOM <JICHHBOM H
HEIBI)KHOM» MOpEe Ha KpaiiHeM ceBepe B aHTHYHOW reorpaduu (U
IIMpEe, B aHTUYHBIX MPEACTABICHUAX O MUpPE) OBUIM OOLICH3BECTHBIMH.

oLD (1968: 1358, s.v. persuasio 3): “firm belief, conviction, persuasion;
b a popular belief;, ¢ a false belief, fancy”; cp. Keulen 1997-2010:
col. 1770, s.v. persuasio I11.B: “spectat ad opinionem, cogitationem, existima-
tionen (notione vergente ad bonam vel neutram partem significatur existimatio
omnium [...]; notione vergentem ad malam partem adhibetur de opinione falsa,
Fraecipua haeretica, ut sit i.q. error, deceptio, superstitio”.

Oru nBa naccaxa crost psjgom B semme Koitnena (Keulen 1997-2010:
1770).
> Anderson (1938: 208, ad loc.): “persuasio, ‘popular belief’, which Tacitus
evidently did not share. The word is contrasted with fama vera and with
fides above”; Mapuortu u Kanaaum B CBOMX HM3JaHUSX [EPEBOISIT
persuasion kak credenza (Kamamu mosicuster: “[Tacito] stesso dubita di
quanto segue”, Canali 1991: 107 ad Tac. Germ. 45, 1).
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U3 rpedeckux reorpados o Hem nucanu [Tudeit u3 Maccunun (06 sTom
ynomuHaer Crtpabon — 1, 4, 2) u ®uiemMoH (0 YeM YIOMHHAET
ITmunmii Crapumit, Nat. Hist. 4, 94 — oM. tuTaty Himwke). OHO Takke
HCOJHOKPATHO YIIOMHWHACTCA B PUMCKHX HCTOYHHUKAX: TaK, IInuunii B
CBOEM OITMCAHHH JIeJIaeT aKIEHT Ha TOM, YTO MOpe He JBMxeTrcs (Jinbo
yepe3 XapaKTEePUCTHKY, YTO OHO «MEPTBO», JIN0O Yepe3 TOsSCHEHHE, YTO
OHO 3aTBEpACJIO OT XOJ'IOI[a)I

Plin. Nat. Hist. 4, 94: Philemon Morimarusam a Cimbris vocari,
hoc est mortuum mare, «®PuireMOH TOBOPHT, YTO KHMOpPBI €ro
HasbiBatoT MoOrimarusa, T. e. MepTBOE MOpE. ..»

Plin. Nat. Hist. 4, 104: a Tyle unius diei navigatione mare
concretum a nonnullis Cronium appellatur, «ma paccrostHuun 0gHOTO
JHs IIJIaBaHUusl OT TyJ'II)I HaXo4gUuTCA 3aTBCPACBIICEC MOPE, KOTOPOC
HCKOTOPBIC HA3bIBAIOT MOPEM KpOHOCa6».

Bonwsd mpenmmonaran, uyro Tamurt B3si 3TH CBeACHUSA H3 DpaTo-
ctena, onupasiIerocsi Ha Hn(beﬂ7. [IpencraBienue o ToM, 4yTO Oelbie
HOYM B CEBCPHBIX MIMPOTaxX CBA3aHBI C OJIM30CTRIO K TOMY MECTY,
OTKyJa IIOAHMMACTCA COJHIEC, TaKXE OYCBHIHO OIIMPACTCA Ha
npeamecTByonyto Tpamunuto. Tak, I[lommonuit Mena B cBoel
Xopoepaguu nuier:

Thyle Belcarum litori adposita est, Grais et nostris celebrata
carminibus. in ea, quod ibi sol longe occasurus exsurgit, breves utique
noctes sunt, sed per hiemem sicut aliubi obscurae, aestate lucidae, quod
per id tempus iam se altius evehens, quamquam ipse non cernatur,
vicino tamen splendore proxima inlustrat, per solstitium vero nullae,
quod tum iam manifestior non fulgorem modo sed sui quoque partem
maximam ostentat (Mela 3, 6, 57).

«IIpwrexur k Oepery OenkoB Tyma, BocmeTass B TPEUYECKHX H
Hamwx (T.e. puMckux — B.K.) moamax. B Hell, MOCKOJBKY CONHIIE TaM
BCTA€T TaK, YTO 3aX0[ €Tro CJIY4YUTCd HE CKOpPO, HOYM HCTIPEMCHHO
KOPOTKH, HO 3UMON OHHU TCMHBI, KaK M B IOPYrux MeECTax, a JIETOM
CBCTJIbI, IIOTOMY YTO B 3TO BpPEM:A COJIHIIC BO3BE3KACT CHIC BBIIIC,
myctb OHO CaMO HEBUAMMO, HO OCBCIIACT CBOUM CUSAHUCM
OKPECTHOCTb, a B MOMCHT COJHICCTOAHUA HOYel BOO6H.IC HCT,

® Hazpanue «vope KpoHocay 6bII0 3aKperieHo 3a APKTHIECKHM OKEaHOM:
Ha3BaHHMe SIBISIETCS HE PAaHHUM, U BO3MOXKHO, accouuanus Kponoca o0bsc-
HSCTCS MEPTBEHHOCTBIO 1 3acThiBaHKeM ero (cM. noapobree Phillips 1969).

" Wolf (1907: 100, ad Tac. Germ. 45, 1): “mare pigrum. Dasselbe Wunder-
meer, welches man bei Thule gefunden haben wollte, wird schon Pytheas
‘nach Horensagen’ als das ‘geronnene’ erwihnt und ist wahrscheinlich
durch das Eratosthenes Vermittelung dem Tacitus bekannt geworden”.
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MOCKOJIbKY TOTJa COJHIIE, SABJSSICH OoJiee BUIMMBIM, MOKa3bIBAeT HE
TOJILKO CBOM CBET, HO M OOJIBIIIYIO YaCTh ce0sl cCaMOroy

Cornacuo [lommonuto Mene, uem Onmke K ceBepy, TeM KOpode
HOYH: TOJIBKO B 3UMHEE BpeMsl OHU TEMHBI, KaKk U B IPYTUX MIMPOTaX, a
JeTOM — CBETJIBL. B maHHOM mmaccaxke IpuMedaTeNbHo, 9To Mena He
TOBOPHT OTKPBITO O KOHAX (KosiecHuIle) CoJIHIa, HO BBIOOD BBIPAKCHHS
altius evehens, kak Kakercs, TMOAPa3yMEBaeT KMEHHO TaKoe
npejacraBieHue. Y camoro Tamura CXOXHM TMaccax BCTpedaeTcs B
Aepuxone npumenntenbHo K bputanuu, rie Arpukorna Bell BOGHHYIO
KaMIaHuro. TaluT oTMeyaeT KpaTKOCTh HOUeH Ha ceBepe, JaBasi ITOMY
SIBIICHUIO HHOE O0BSCHEHHE:

dierum spatia ultra nostri orbis mensuram; nox clara et extrema
Britanniae parte brevis, ut finem atque initium lucis exiguo discrimine
internoscas. quod si nubes non officiant, aspici per noctem solis
fulgorem, nec occidere et exurgere, sed transire adfirmant. scilicet
extrema et plana terrarum humili umbra non erigunt tenebras, infraque
caelum et sidera nox cadit (Tac. Agr. 12, 3-4).

«I[IpomomxurenbHOCTh MHA (B bpuranuun — B. K.) Oosbiie, yem B
HAIIUX Kpasx; HOYM CBETJIBIC M B caMO OTHAJICHHOW 4yacTu bpuranuun
KOPOTKHE, TaK YTO MOXKHO OTJIMYMTH JIMIIb COBCEM HEOOJIBIINM
MHTEPBAJOM KOHENl W Ha4yalo IHEBHOTO CBeTa (T.€. BEUEPHIOI U
YTPEHHIOK 3apio). 1 moToMy, ecu ObI HE MEIIaN TYYH, YTBEPKIAIOT,
YTO MOXKHO Ja)X€ HOYBI YBHJIETh CHUSHHE COJHIA, U YTO OHO HE
3aXOHT U HE BOCXOIUT, HO TMIEPEXOAUT (BEPOSTHO, O MIEPEMELICHUH 110
HeOockiony — B. K.). To ecTp mimockue kpasi 3eMJIM HE MTOTHUMAIOT
Mpaka u3-3a HHU3KOW TE€HH, <KOTOPYIO OHU OTOpPAaChIBalOT>, U3-3a YETO
TEMHOTa CXOJIUT Ha 3eMJIIO HUXe HeOa 1 3Be3]».

CornacHo Tamurty, eTMHCTBEHHOE, YTO MEIIaeT HaOmoaaTs Oenble
HouM B bpuraHmn — 3TO macMypHbIi ee knmumar (Si nubes non
officiant). TIpumeyaTensHO €ro OMMUCAaHWE TPASKTOPUH CONHIIA B ITHX
CEBEpHBIX MeCTaX: MOJYEpKUBAs, YTO €r0 CBEACHHS W3 BTOPHIX PYK,
TanuT TOBOPHUT, YTO CONHIE B HOYHOE BpeMs HE <«3aXOAUT —
BOCXOIUT», HO mepexomut (Nec occidere et exurgere, sed transire
adfirmant).

CpaBHeHme dToro maccaxa w3 Aepuxonst ¢ Germ. 45, 1-2
MO3BOJIIET 3aMETHTh, HACKOJBKO YHHKAJIbHON OBLTa yHOMSHYTAas
TanuroMm netayip 0 3BYyKaxX MOSBIISIIOLIErOCS M3 BOJbBI COJNHLA, KaKk U
npeAcTaBlicHHe 00 OYepTaHNH KOHEW M BEHIIA JIydei Ha TOJI0BE CaMOTO
conHua. B wyacTHOCTH, O 3ByKax BOCXOSIIETO COJHIA AHIEPCOH
OTMEYACT B CBOEM KOMMCHTApUH YHUKAJIBHOCTDH 9TOM ACTalivi, IPpUBOAs
U3 AHTUYHBIX HCTOYHHKOB B KayecTBe (IaJIeKOH) mMapajuienu JIUIIb
UICI0 O TOM, 4TO 3axonsniece B OKeaH COJHIC JOJDKHO 3By4YaTh Kak
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pacKaleHHOE KeNe30, ONYIICHHOE B BOAY'. TakKe BaXKHO OTMETHTD,
YTO ITOT MMAcCaXX He HAXOAWT Hapaiuieneil u B Aepukose (B OTINYIHE OT
OCTaIIbHBIX JIETaNIei, KOTOPHIM MOXXHO OBLIO NMPHBECTH COOTBETCTBUEC
— CM. BBIIE), a 3TO 3aCTaBIACT MPEAINOJNOKHTh, YTO JAHHOE
npencraBieHne cnermuduuHo g ['epmaHum (S HCIONB3YIO 3TO
0003HaYeHHE B TAIIMTOBCKOM IMOHMMAaHWM). 3aT0 Bonbd 3amerwn nBe
napaJuied M3 TePMaHCKOro (OIBKIOpa, BO-TIEPBBIX, CPABHUB 3BYKH
BOCXOJSIIIIETO CONHIA C 3ameuyaHuem SlkoBa ['pumma B Hemeyxoii
mughonoeuu 0 3HAYCHUH, KOTOPOE NPHIAETCS 3ByKaM Ha paccBeTe H
3axo0jie CONHIIA:

»Aus einem tiefen Zusammenhang der Begriffe des Lichts und
Schalls, der Farbe und des Tons, 14pt sich jenes Gerdusch, jener Klang
verstehen, welchen man der auf- und untergehenden Sonne zuschrieb®
(umt. Mo kommenTapuio Bonbda; Wolf 1907: 101).

U, Bo-BTOpsIX, Bosed (ibid.) cpaBumn nerans o 3ByKax COJIHIA CO
3By4aHHEM collHIla Ha Bocxone y ['€re (Faust Il, 1; sty mapamnens
yrmomunaet 1 Anderson 1938: 209, KOTOpBIi TakKe YCMATPUBAET HJICHO
3ByKa BO BHYTPEHHEH (opMe CIOBa «paccBeT» B TEPMAHCKHX S3BIKAX,
daybreak, Tagesanbruch).

51 X049y MPENoIoKUTh, 4TO Ta PErsuasio, KOTOPYIO MePeCKa3bIBACT
Tarmur B Germ. 45, 1-2, npencrapisger co00i IIEHHOE CBHICTEILCTBO
AyTEeHTUYHBIX CKAaHIMHABO-TEPMAHCKUX TPEICTABICHHA M MH(OB O
JBIDKEHUU CBETHJI: COTJIACHO TOMY IPEJCTABJICHUIO (BO3MOXHO, OHO
CYIIECTBOBAIO HE TOIBKO Yy CBHOHOB), TIE-TO €IIe Jaliee K CeBepy,
YeNmoBeKy, OKa3aBIIEMyCs Ha CaMOM Kpal MHpa, yoauoch OBl
YCIIBIIIATH U YBUCTH MOSIBICHUE CONHITA. [IpecTaBICHNE O KOJIECHHIIE
COJIHIIA, Pa3yMEeTCs, PACIPOCTPAHEHO BO MHOTMX HHIOCBPOIEHCKHUX
mudonorusx — B [lepcun, B Unanu, y TpekoB U puMIitsH (1300pakeHUs
COJTHIIAa HAa KOHE WJIM YNpsDKKE KOHEW BcTpeuaroTcsi, HaunHas ¢ VIl B.
0 H. 3., ¥ 3TO TMPEICTABICHUE MPEKPACHO 3aCBUICTEIHCTBOBAHO B
TekcTax). M3 kommenrtaropoB, AnHmepcoH u KaBammm ymomMuHaIOT
HaiinenHoe B TpyHaxonpme (3ermaHams) W300pakKeHHE KOJECCHUIIBI

® Anderson (1938: 209): “The popular belief that the setting sun made a
hissing noise as it dropped into the ocean, like red-hot iron plunged into
water, is first mentioned by Epicurus and later by many writers, e.g.
Posidonius (ap. Strabo 3, 1, 5), Juvenal (14, 280), etc.; but no other
classical writer connects the belief with the rising sun”. KaBanmm, Ha Ham
B3[JIS1]], HEOTIPABAHHO YIIPOIIAeT KapTHHY, CBsI3bIBasi SONUM emergentis ¢
TEM e 3BYKOM OTH#, omymieHHoro B Boay: “lo sfrigolio del carro di fuoco
nelle acque” (Cavalli 1991: 107, ad Germ. 45, 1).
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CONIHIIA, 3alpsDKEHHOW OJHUM KOHEM (XpaHuTCs B  My3ee
HarmmonansHOM My3ee Z[aHm/I)g.

51 monararo, 4to B 3TOM MecTe Tamur coxpanser (gparMeHT mMuda
CEBEPHBIX HApOJOB (BO3MOXHO JlaXKe HE KOHKPETHO TOJBKO CBHOHOB):
COTJIACHO 3TOMY TIPEACTABICHUIO TJAE-TO eme Ooliee K ceBepy,
YeNOBEKY, OKa3aBIIeMyCs Ha CaMOM Kpal MHpa, YAAloCh Obl
yCNIBIIATE W YBUIETh HOSBIEHHE coiHma u3 mops. Otkyma Tarut
y3HAI O MOBEPHH, YCTAHOBUThH HE MOJYYAETCS: OH MOT YCIBIIIATH €ro
CaM OT MECTHBIX YHUTEJeH, HO TaKKe MOT MOJYyIHTh M3 BTOPBIX PYK (CP.
yro6Hyio Kmaccudukammo ucrounnkos epmanuu y A. I'ynemana'”).
Hecmotpst Ha cBoe HemoBepre, TalT BKIKOYACT PErsuasio o Tom, 4to
Ha KParo 3eMJIH MOXHO YBHIETh W YCIBIIATH BOCXOJ CONHIA. BEiGop
CIIOB B €r0 Mepeckase IMOKa3bIBaeT, YTO 3TO MPEICTABICHHE Ka3aloch
TaruTy KpacuBbIM, JaKe MOKHO CKa3aTh, IOOTHYHBIM, M OH IIPUIOKHII
yewnusi, 4toGbl OpOPMHTb €r0 KPACHBO ~— : cp. TIPAajaliio Tpex
napajuieSibHBIX BhIpaXkeHui (Sonum emergentis... formas equorum...
radios capitis), moquepKUBarOIy0 MPHOIIKEHHE BOCXO0/[a COHIIA.
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